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OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE
MARCHÉ INTÉRIEUR

MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

Registered / Enregistré 22/02/2016

No 014765051

The President / Le Président

António Campinos I
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014765051210
05/11/2015220
13/11/2015400

22/02/2016151
24/02/2016450

05/11/2025186
PENHALIGON'S LUNA541
0521

546

27.5.1531
Penhaligon's Limited732
Fourth Floor, 184-192 Drummond Street,
London NW1 3HP
GB
ASHFORDS LLP740
Ashford House Grenadier Road
Exeter EX1 3LH
GB
EN FR270
BG - 3
Козметични средства; Парфюмерия; Одеколон; Одеколон;
Тоалетна вода; Парфюми в твърдо състояние;

511

Дезодоранти; Душ гел и гел за вана; Немедицински масла
за вана; Сапуни; Продукти за миене на ръце; Масла за
тяло [за козметична употреба]; Лосиони за тяло; Лосиони
за ръце; Тоалетно мляко за тяло; Крем за тяло; Крем за
нокти; Шампоани; Лосиони за коса; Ароматизирана пудра
[за козметична употреба]; Парфюмериен талк на прах;
Козметични тоалетни принадлежности; Благоуханни
масла; Афтършейв; Лосиони и балсами за след бръснене;
Гел за бръснене; Сапун за бръснене; Пяна за бръснене;
Балсам за бръснене; Препарати за бръснене; Етерични
масла; Ароматизатори за въздух; Препарати за
ароматизиране на стаи; Ароматизирани спрейове за стая.
BG - 4
Свещи, фитили; Ароматни свещи; Свещи с миризма на
мускус; Ароматни свещи; Декоративни свещи в метални
поставки; Кандила, дебели къси свещи.
ES - 3
Cosméticos; Productos de perfumería; Colonia; Colonia; Agua
de tocador; Perfumes sólidos; Desodorantes; Geles para la
ducha y el baño; Aceites de baño que no sean medicinales;
Jabones; Producto para limpiar las manos; Aceites para el
cuerpo [de uso cosmético]; Lociones corporales; Lociones
para las manos; Leche corporal; Crema corporal; Cremas
para las uñas; Champús; Lociones capilares; Polvos perfuma-
dos [para uso cosmético]; Polvos de talco perfumado; Artícu-
los de tocador; Aceites perfumados; Productos para después
del afeitado; Lociones y bálsamos para después del afeitado;
Geles para el afeitado; Jabón de afeitar; Espumas de afeitar;
Bálsamos para el afeitado; Productos de afeitar; Aceites
esenciales; Productos para perfumar el ambiente; Preparados

para perfumar salas; Pulverizadores para ambientar habita-
ciones.
ES - 4
Velas y mechas de iluminación; Velas perfumadas; Velas con
esencia de almizcle; Velas perfumadas; Velas para calentar
teteras; Lamparillas [velas].
CS - 3
Kosmetika; Voňavkářské výrobky; Kolínská voda; Kolínská
voda; Toaletní voda; Tuhé parfémy; Deodoranty; Koupelový
a sprchový gel; Neléčivé koupelové oleje; Mýdla; Mycí
přípravky na ruce; Tělové oleje (kosmetické); Tělové vody;
Mléka na ruce; Tělová mléka; Tělový krém; Krémy na nehty;
Šampony; Přípravky na vlasy [mléka]; Parfémovaný pudr [pro
kosmetické použití]; Parfémovaný mastkový prášek; Kosme-
tické přípravky, parfumerie, přípravky pro osobní hygienu;
Vonné oleje; Přípravky po holení; Vody a balzámy po holení;
Gely na holení; Holicí mýdlo; Pěna na holení; Balzámy na
holení; Přípravky na holení; Éterické oleje; Osvěžovače
vzduchu; Pokojové vonné přípravky; Pokojové spreje na pro-
vonění.
CS - 4
Svíčky a knoty; Parfémované svíčky; Vonné svíčky s vůní pi-
žma; Parfémované svíčky; Čajové svíčky; Svíčky pro noční
osvětlení.
DA - 3
Kosmetiske præparater; Parfumerivarer; Eau de cologne; Eau
de cologne; Eau de cologne; Parfumer i fast form; Desodori-
seringsmidler; Bruse- og badegeleer; Ikke-medicinske bade-
olier; Sæber; Håndvaskemidler; Kropsolie [til kosmetisk brug];
Bodylotioner; Håndlotioner; Kropslotioner med mælket konsi-
stens; Kropscreme; Neglecreme; Shampoo; Hårlotioner;
Parfumeret pudder; Parfumeret talkumpudder; Toiletartikler;
Parfumerede olier; Aftershave; Aftershave-lotioner og -balsam;
Babergel; Barbersæbe; Barberskum; Barberbalsam; Præpa-
rater til barbering; Æteriske olier; Duftpræparater til luft;
Præparater til parfumering af rum; Duftsprayer til indendørs
brug.
DA - 4
Lys og væger til belysning; Parfumerede lys; Lys med mos-
kusduft; Parfumerede lys; Fyrfadslys; Natlys [vågelys].
DE - 3
Kosmetika; Parfümeriewaren; Kölnisch Wasser; Kölnisch
Wasser; Eau de Toilette; Feste Parfüms; Desodoranten; Bade-
und Duschgele; Badeöle, nicht für medizinische Zwecke;
Seifen; Handwaschmittel; Körperöl; Körperlotionen; Handlo-
tionen; Milch für die Körperpflege; Körpercremes; Nagelcre-
mes; Shampoos; Haarlotionen; Parfümierte Puder; Parfümier-
ter Talkumpuder; Körperpflegemittel; Duftöle; Rasierwässer;
After-Shave-Lotionen und -Balsame; Rasiergele; Rasierseife;
Rasierschaum; Rasierbalsam; Rasiermittel; Ätherische Öle;
Luftbeduftungsmittel; Raumduftpräparate; Raumduftsprays.
DE - 4
Kerzen und Dochte für Beleuchtungszwecke; Duftkerzen;
Moschusduftkerzen; Duftkerzen; Teelichte; Nachtlichte [Ker-
zen].
ET - 3
Kosmeetikavahendid; Parfümeeriatooted; Kölni vesi; Kölni
vesi; Tualettvesi; Tahked parfüümid; Deodorandid; Vanni- ja
dušigeelid; Vanniõlid (v.a meditsiinilised); Seebid; Kätepesuva-
hend; Kehaõlid [kosmeetiliseks kasutuseks]; Kehaemulsioonid;
Käteemulsioonid; Ihupiimad; Kehakreemid; Küünekreemid;
Šampoonid; Ravitoimeta juukseveed; Lõhnastatud puuder
[kosmeetiliseks kasutuseks]; Lõhnastatud talk; Tualett-tarbed;
Lõhnastatud õlid; Raseerveed; Habemeveed ja -palsamid;
Raseerimisgeel; Habemeajamisseep; Raseerimisvaht; Rase-
erimispalsam; Raseerained; Eeterlikud õlid; Õhulõhnastus-
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ained; Preparaadid ruumide lõhnastamiseks; Ruumi lõhnas-
tavad aerosoolid.
ET - 4
Küünlad ja tahid; Lõhnaküünlad; Muskusega lõhnastatud
küünlad; Lõhnaküünlad; Teeküünlad; Ööküünlad.
EL - 3
Καλλυντικά· Είδη αρωματοποιίας· Κολώνιες· Κολώνιες· Eau
de toilette· Αρώματα σε στερεά μορφή· Αποσμητικά· Τζελ για
το ντους και το μπάνιο· Μη φαρμακευτικά έλαια μπάνιου·
Σαπούνια· Παρασκευάσματα πλύσης των χεριών· Έλαια για
το σώμα [καλλυντικά]· Λοσιόν σώματος· Λοσιόν χεριών·
Γαλακτώματα σωματος· Κρέμα σώματος· Κρέμα νυχιών·
Σαμπουάν· Λοσιόν για τα μαλλιά· Αρωματικές πούδρες·
Αρωματικό ταλκ σε μορφή σκόνης· Καλλυντικά· Αρωματικά
έλαια· Προϊόντα για μετά το ξύρισμα· Λοσιόν και βάλσαμα για
μετά το ξύρισμα· Ζελέ ξυρίσματος· Σαπούνια ξυρίσματος·
Αφρός ξυρίσματος· Βάλσαμο για το ξύρισμα· Ξυρίσματος
(Προϊόντα -)· Αιθέρια (Έλαια -)· Παρασκευάσματα
αρωματισμού του αέρα· Παρασκευάσματα αρωματισμού
χώρου· Αρωματικά σπρέι χώρου.
EL - 4
Κεριά και φιτίλια φωτισμού· Αρωματικά κεριά· Αρωματικά
κεριά μόσχου· Αρωματικά κεριά· Επιτραπέζια κεριά· Καντήλια
[κεριά].
EN - 3
Cosmetics; perfumery; colognes; eau de cologne; eau de
toilette; solid perfumes; deodorants; bath and shower gels;
bath oils; soaps; hand wash; body oils; body lotions; hand lo-
tions; body milks; body creams; nail cream; shampoos; hair
lotions; perfumed powder; perfumed talcum powder; toiletries;
scented oils; aftershaves; aftershave balms and lotions;
shaving gels; shaving soap; shaving foam; shaving balm;
shaving preparations; essential oils; room fragrances; room
fragrancing preparations; scented room sprays.
EN - 4
Candles and wicks for lighting; scented candles; musk scented
candles; fragranced candles; tea lights; candles for night lights.
FR - 3
Cosmétiques; Produits de parfumerie; Eau de Cologne; Eau
de Cologne; Eaux de toilette; Parfums solides; Déodorants;
Gels pour la douche et pour le bain; Huiles pour le bain non
à usage médical; Savons; Produit nettoyant pour les mains;
Huiles corporelles [à usage cosmétique]; Lotions corporelles;
Lotions pour les mains; Laits pour le corps; Crèmes pour le
corps; Crème pour les ongles; Shampooings; Lotions capil-
laires; Poudres parfumées [à usage cosmétique]; Talc par-
fumé; Produits de toilettes; Huiles parfumées; Produits après-
rasage; Lotions et baumes après-rasage; Gels de rasage;
Savon à barbe; Mousses à raser; Baumes de rasage; Produits
de rasage; Huiles essentielles; Parfums d'ambiance;
Préparations pour parfums d'ambiance; Sprays parfumés
pour intérieurs.
FR - 4
Bougies et mèches pour l'éclairage; Bougies parfumées;
Bougies parfumées au musc; Bougies parfumées; Bougies
chauffe-plat; Veilleuses [bougies].
IT - 3
Cosmetici; Prodotti di profumeria; Acqua di colonia; Acqua di
colonia; Eau de toilette; Profumi solidi; Deodoranti; Gel per
la doccia e il bagno; Oli per il bagno non medicati; Saponi;
Detergenti per le mani; Oli per il corpo [per uso cosmetico];
Lozioni per il corpo; Lozioni per le mani; Latti per il corpo;
Creme per il corpo; Crema per le unghie; Shampoo; Lozione
per capelli; Cipria profumata [per uso cosmetico]; Polveri di
talco profumate; Toiletteria; Oli profumati; Dopobarba; Lozioni
e balsami dopobarba; Gel per la rasatura; Sapone da barba;

Schiuma da barba; Balsamo per rasatura; Prodotti per la ra-
satura; Oli essenziali; Profumi per ambiente; Preparati per
profumare gli ambienti; Spray profumati per ambienti.
IT - 4
Candele e stoppini per illuminazione; Candele profumate;
Candele profumate al muschio; Candele profumate; Lumini;
Lumini da notte [candele].
LV - 3
Kosmētiskie līdzekļi; Parfimērijas izstrādājumi; Odekoloni;
Odekoloni; Tualetes ūdeņi; Smaržas cietā formā; Dezodoranti;
Vannas un dušas želejas; Vannas eļļas nemedicīniskiem no-
lūkiem; Ziepes; Roku mazgāšanas līdzeklis; Kosmētiskas
eļļas ķermenim; Ķermeņa losjoni; Roku losjoni; Kosmētiskie
pieniņi ķermenim; Ķermeņa krēmi; Nagu krēmi; Šampūni;
Matu losjoni; Smaržu pūderi; Aromatizēts talka pūderis; Per-
soniskās tualetes līdzekļi; Aromātiskās eļļas; Skūšanās losjoni;
Pēcskūšanās losjoni un balzāmi; Skūšanās želejas; Skūšanās
ziepes; Skūšanās putas; Skūšanās balzami; Skūšanās līdzekļi;
Ēteriskās eļļas; Gaisu atsvaidzinoši līdzekļi; Telpas aromati-
zējoši līdzekļi; Aromātiski telpu izsmidzinātāji.
LV - 4
Sveces un daktis apgaismošanai; Sveces (aromatizētas);
Aromātiskās sveces ar muskusa smaržu; Sveces (aromati-
zētas); Tējas svecītes; Nakts gaismekļi [sveces].
LT - 3
Kosmetika; Parfumerijos gaminiai; Odekolonas; Odekolonas;
Tualetinis vanduo; Kieto pavidalo kvepalai; Dezodorantai;
Dušo ir vonios želė; Negydomieji vonių aliejai; Muilas; Rankų
plovikliai; Kūno aliejai [kosmetika]; Kūno losjonai; Rankų losjo-
nai; Kūno pieneliai; Kūno kremai; Nagų kremas; Šampūnai;
Plaukų losjonai; Kvapioji pudra [kosmetinio naudojimo]; Kva-
pieji talko milteliai; Tualeto reikmenys; Kvapieji aliejai; Kremas
po skutimosi; Losjonai ir balzamai po skutimosi; Skutimosi
gelis; Skutimosi muilas; Skutimosi putos; Skutimosi balzamai;
Skutimosi preparatai; Eteriniai aliejai; Oro kvėpinimo prepara-
tai; Kambarių kvėpinimo preparatai; Kvepiantys patalpų pu-
rškikliai.
LT - 4
Apšvietimo žvakės ir dagčiai; Kvepiančios žvakės; Muskuso
kvapo žvakės; Kvepiančios žvakės; Arbatinės žvakutės;
Naktinės žvakės.
HR - 3
Kozmetički proizvodi; Parfimerijski proizvodi; Kolonjska voda;
Kolonjska voda; Toaletna voda; Parfemi u krutome stanju;
Dezodoransi; Gelovi za tuširanje i kupanje; Nemedicinska ulja
za kupke; Sapuni; Sredstvo za pranje ruku; Ulja za tijelo
[kozmetika]; Losioni za tijelo; Losioni za ruke; Mlijeka za tijelo;
Krema za tijelo; Krema za nokte; Šamponi; Losion za kosu;
Mirisni puder [za kozmetičku uporabu]; Parfimirani puder u
prahu; Toaletni proizvodi; Mirisna ulja; Proizvodi za njegu
nakon brijanja; Losioni i balzami nakon brijanja; Gel za brijanje;
Sapun za brijanje; Pjena za brijanje; Balzam za brijanje;
Proizvodi za brijanje; Esencijalna ulja; Parfimiranje zraka
(pripravci za-); Preparati za osvježivanje prostorija; Mirisni
sprejevi za prostorije.
HR - 4
Svijeće i stijenjevi za rasvjetu; Mirisne svijeće; Svijeće s
mirisom mošusa; Mirisne svijeće; Svjećice; Svjećice [dušice].
HU - 3
Kozmetikai szerek; Parfüméria, illatszerbolt; Kölnivíz; Kölnivíz;
Eau de toilette; Szilárd parfümök; Dezodorok; Fürdő- és tus-
ológélek; Nem gyógyhatású fürdőolajok; Szappanok; Kézm-
osók; Testolajok [kozmetikumok]; Testápolók; Kézápoló foly-
adékok; Testápoló tejek; Testkrémek; Köröm krémek; Samp-
on; Hajvizek, hajszeszek; Illatosított púderek [kozmetikai
használatra]; Illatosított hintőporok; Testápolási cikkek; Illatos-
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ított olaj; Arcszesz; Borotválkozás utáni arcvíz és balzsam;
Borotválkozó zselé; Borotvaszappan; Borotvahab; Borotvál-
kozó balzsam; Készítmények borotválkozáshoz; Esszenciális
olajok; Levegőillatosító készítmények; Szobaillatosító kész-
ítmények; Helyiségillatosító aeroszolok.
HU - 4
Viaszgyertyák, gyertyabelek; Illatosított gyertyák; Pézsmával
illatosított gyertyák; Illatosított gyertyák; Teamelegítők; Éjsz-
akai fények [gyertyák, mécsesek].
MT - 3
Kożmetiċi; Prodotti ta' fwejjaħ; Eau-de-Cologne (fwieħa); Eau-
de-Cologne (fwieħa); Ilma mfewwaħ għall-użu fuq il-ġilda;
Fwejjaħ solidi; Deodoranti; Ġellijiet għad-doċċa u l-banju; Żjut
(mhux medikati) għall-banju; Sapun; Likwidu għall-ħasil ta' l-
idejn; Żjut għall-ġisem [kosmetiċi]; Lozjonijiet tal-ġisem;
Lozjonijiet tal-idejn; Ħalib għall-ġisem; Kremi għat-trattament
tal-ġisem; Kremi għad-dwiefer; Xampù; Lozjonijiet tax-xagħar;
Terra mfewħa [għall-użu kosmetiku]; Terra imfewħa;
Preparazzjonijiet tat-twaletta; Żjut li jfuħu; Lozjonijiet għat-
tqaxxir tal-leħja; Lozjonijiet u balzmi għal wara t-tqaxxir tal-
leħja; Ġellijiet għat-tqaxxir; Sapun għat-tqaxxir tal-leħja; Fowm
għall-użu fit-tqaxxir; Balzmu għat-tqaxxir tal-leħja; Preparaz-
zjonijiet għat-tqaxxir tal-leħja; Żjut meħudin minn pjanti;
Preparazzjonijiet biex tfewwaħ l-arja; Preparazzjonijiet li
jfewwħu l-kmamar; Traxxix tal-kmamar li jfewwaħ.
MT - 4
Xemgħat u ftieli għad-dawl; Xemgħat imfewħa; Xemgħat im-
fewħa bil-misk; Xemgħat imfewħa; Tea candles,; Dwal
[xemgħat] għal-lejl.
NL - 3
Cosmetica; Parfumerieën; Eau de Cologne; Eau de Cologne;
Eau de toilette; Parfums in vaste vorm; Deodorantia; Douche-
en badgels; Niet-medicinale badoliën; Zepen; Wasmiddelen
voor de handen; Lichaamsoliën [voor cosmetisch gebruik];
Bodylotions; Handlotions; Bodymilk; Lichaamscrèmes; Nagel-
crème; Shampoo; Haarlotions; Geparfumeerd poeder [voor
cosmetisch gebruik]; Geparfumeerde talkpoeder; Producten
voor de toiletverzorging; Geparfumeerde oliën; Aftershave;
Aftershavelotions en -balsems; Scheergels; Scheerzeep;
Scheerschuim; Scheerbalsems; Producten voor het scheren;
Etherische oliën; Producten voor het parfumeren van de om-
gevingslucht; Geurpreparaten voor kamers; Sprays voor het
parfumeren van ruimten.
NL - 4
Kaarsen, lampenpitten; Geurkaarsen; Kaarsen met de geur
van muskus; Geurkaarsen; Theelichtjes; Nachtkaarsen.
PL - 3
Kosmetyki; Produkty perfumeryjne; Woda kolońska; Woda
kolońska; Woda toaletowa; Perfumy w postaci stałej; Dezodo-
ranty; Żele pod prysznic i do kąpieli; Olejki do kąpieli nielecz-
nicze; Mydła; Płyny do mycia rąk; Olejki do ciała [kosmetyki];
Balsamy do ciała; Balsamy do rąk; Mleczka do ciała; Kremy
do ciała; Kremy do paznokci; Szampony; Płyny do włosów;
Perfumowany puder [do użytku kosmetycznego]; Talk perfu-
mowany; Środki toaletowe; Olejki zapachowe; Wody po gole-
niu; Płyny i balsamy po goleniu; Żele do golenia; Mydło do
golenia; Pianka do golenia; Balsamy do golenia; Preparaty
do golenia; Olejki eteryczne; Środki odświeżające powietrze
[zapachowe]; Preparaty zapachowe do pomieszczeń; Rozpy-
lacze zapachowe do pomieszczeń.
PL - 4
Świece i knoty do oświetlenia; Świece zapachowe; Świece o
zapachu piżma; Świece zapachowe; Podgrzewacze tealight;
Światełka nocne [świeczki].
PT - 3

Cosméticos; Perfumaria; Água de colónia; Água de colónia;
Águas de toilette; Perfumes sólidos; Desodorizantes; Geles
de duche e banho; Óleos de banho não medicinais; Sabões;
Produtos para lavar as mãos; Óleos para o corpo [cosméti-
cos]; Loções corporais; Loções para as mãos; Leites corpo-
rais; Cremes para o corpo; Cremes para as unhas; Champôs;
Loções capilares; Pós perfumados [para uso cosmético]; Pó
de talco perfumado; Artigos de higiene pessoal; Óleos com
aromas; Loções para depois de barbear; Loções e bálsamos
para depois de barbear; Gel para barbear; Sabão para a
barba; Espuma de barbear; Bálsamos para a barba; Produtos
para barbear; Óleos essenciais; Fragrâncias para perfumar;
Preparações para perfumar interiores; Ambientadores perfu-
mados.
PT - 4
Velas, mechas para a iluminação; Velas perfumadas; Velas
com perfume de almíscar; Velas perfumadas; Lamparinas;
Lamparinas [velas].
RO - 3
Cosmetice; Parfumerie (Produse de -); Apă de colonie; Apă
de colonie; Toaletă (Ape de -); Parfumuri solide; Produse de
dezodorizare; Geluri de dus si de baie; Uleiuri de baie care
nu sunt medicinale; Săpunuri; Spalare pe maini; Ulei pentru
corp de uz cosmetic; Loţiuni de corp; Loţiuni pentru mâini;
Lapte de corp; Creme pentru corp; Cremă pentru unghii;
Şampoane; Loţiuni capilare; Pudră parfumată [de uz cosmetic];
Pudră de talc parfumată; Produse pentru toaletă; Uleiuri par-
fumate; Apă de ras; Lotiuni si balsame dupa ras; Gel pentru
bărbierit; Bărbierit (Săpun pentru -); Spumă de ras; Balsam
pentru ras; Bărbierit (Produse pentru -); Uleiuri eterice; Prepa-
rate odorizante pentru împrospătarea aerului; Preparate
pentru parfumarea camerei; Sprayuri odorizante pentru came-
ra.
RO - 4
Lumânări şi fitile pentru iluminat; Lumânări parfumate; Lumâ-
nări cu aromă de mosc; Lumânări parfumate; Lumânări pentru
încălzirea mâncărurilor; Candele [lumânări].
SK - 3
Kozmetické prípravky; Voňavkárske výrobky; Kolínske vody;
Kolínske vody; Toaletné vody; Tuhé parfumy; Dezodoranty;
Kúpeľové a sprchovacie gély; Kúpeľové oleje bez liečivých
účinkov; Mydlá; Prípravky na umývanie rúk; Kozmetické telové
oleje; Telové mlieka; Pleťové mlieka na ruky; Telové mlieka;
Telový krém; Krémy na nechty; Šampón na vlasy; Vlasové
lotion; Parfumované púdre [na kozmetické použitie]; Parfumo-
vaný telový púder; Kozmetické výrobky; Vonné oleje; Holiaca
voda; Vody po holení a balzamy; Gél na holenie; Mydlo na
holenie; Pena na holenie; Balzam na holenie; Holenie (Príp-
ravky na -); Éterické oleje; Osviežovače vzduchu; Prípravky
na prevoňanie miestností; Vonné izbové spreje.
SK - 4
Sviečky a knôty na svietenie; Parfumované sviečky; Parfumo-
vané sviečky s vôňou pižma; Parfumované sviečky; Čajové
sviečky; Nočné osvetlenie [sviečky].
SL - 3
Kozmetični izdelki; Parfumerijski izdelki; Kolonjska voda;
Kolonjska voda; Toaletna vodica; Parfumi v trdni obliki; De-
odoranti; Geli za prhanje in za kopanje; Olja za kopanje brez
zdravilnih učinkovin; Mila; Umivanje rok; Olja za telo [kozme-
tični izdelki]; Losjoni za telo; Losjoni za roke; Mleka za telo;
Krema za telo; Krema za nohte; Šamponi; Losjoni za lase;
Parfumiran puder [za kozmetično uporabo]; Odišavljeni smu-
kec; Toaletna sredstva; Dišeča olja; Vodice po britju; Losjoni
in balzami po britju; Gel za britje; Milo za britje; Pena za britje;
Balzam za britje; Pripravki za britje; Eterična olja; Sredstva
za odišavljanje zraka; Pripravki za odišavljenje prostorov;
Odišavljena pršila za prostore.
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SL - 4
Sveče in stenji za osvetljevanje; Parfumirane sveče; Dišeče
sveče iz mošusa; Parfumirane sveče; Čajne lučke; Nočne
svetilke [sveče].
FI - 3
Kosmeettiset aineet; Parfymeriatuotteet; Kölninvesi; Kölninve-
si; Toalettivesi; Kiinteät parfyymit; Hajunpoistoaineet; Suihu-
ja kylpygeelit; Lääkeaineita sisältämättömät kylpyöljyt; Saip-
puat; Käsienpesuaineet; Vartaloöljyt [kosmeettiset]; Vartaloe-
mulsiot; Käsiemulsiot; Vartalomaidot; Vartalovoiteet; Kynsivoi-
teet; Sampoot; Voiteet hiustenhoitoon; Tuoksupuuteri; Tuok-
suva talkkijauhe; Kosmeettiset ja peseytymisvalmisteet; Ha-
justetut öljyt; Partavedet; Partavedet ja -balsamit; Parranajo-
geeli; Parranajosaippua; Partavaahdot; Parranajobalsamit;
Parranajovalmisteet; Eteeriset öljyt; Ilmanraikastusvalmisteet;
Sisätilojen tuoksuvalmisteet; Huoneiden tuoksusuihkeet.
FI - 4
Kynttilät ja sydämet valaistukseen; Tuoksukynttilät; Myskin-
tuoksuiset kynttilät; Tuoksukynttilät; Tuikkukynttilät; Yövalot
[kynttilät].
SV - 3
Kosmetika; Parfymerivaror; Eau de cologne; Eau de cologne;
Eau-de-toilette; Parfymkrämer; Deodoranter; Bad- och
duschgelé; Icke-medicinska badoljor; Tvål; Handtvättmedel;
Kroppsoljor [kosmetika]; Kroppslotioner; Handlotioner;
Kroppsmjölk; Kroppskrämer; Nagelkräm; Schampon; Hårlotio-
ner; Parfymerat puder; Parfymerat talkpuder; Toalettartiklar;
Parfymerade oljor; Rakvatten; Rakvatten och -balsam; Rak-
geléer; Raktvål; Raklödder; Rakbalsam; Rakpreparat; Flyktiga
oljor; Välluktande luftpreparat; Preparat för parfymering av
rum; Parfymerade rumsprejer.
SV - 4
Ljus och vekar för belysning; Parfymerade ljus; Myskdoftande
ljus; Parfymerade ljus; Värmeljus; Nattljus [stearinljus].
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